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Kortrijk den 281  oct. 88

Achtbare Heer en Goede Vriend,2

Ja toch, God zij gedankt, 't en gaat niet al te kwalijk met dezen dien gij zoo vriendelijk begroetende zijt in uw

schrijven van gister!3  Dank u rechtzinnig. Ik lig nog altijd aan de gouden, den sterke keten van de plicht en dat

is de eenigste reden van mijn afblijven verre van u lieden. 't Verheugt mij dat gij naar Brugge gaat.4  Van velen

hier, zegge van kortrijksche Vrouwen en Heeren, die niet en wisten hoedanig ze mij naar den mond en 't herte

waren klappende, hebbe ik gehoord, dat uw spreken, uw zeggen hier ter stede hen best van al had aangestaan.

Dat willen ze hooren; dat willen ze dat het hun toegebracht en zoo aangenaam

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

verweten worde! Ze 'n doen nog niet zoo (en ze 'n zijn nog niet 't gene) gij wilt, maar ze 'n zeggen ook niet,

zoo zij of andere redevoeringen doen: neen! daar en willen wij niet gevoerd zijn. Te Brugge zult gij nog liever

gehoord, beter en verder gevolgd zijn als hier; maar, believe 't u, en spreekt voor de jongens niet of liever tot

de jongens niet spreekt voor en tot de vaders en de moeders. Sommige heethoofdige jongens weten te zeggen

tegen u (immers 't geen gij ontsteken wilt en is geen strooivier, dat uwe kinders, in uw bijzijn, geen Vlaamsch en

mogen spreken, enz... En wederlegt dat niet, en gebaart niet dat ge 't weet zelfs, maar spreekt tot de zulken die

reeds lang genoeg geleefd hebben om te weten hoeveel de peper de once geldt en die nog lang genoeg kunnen

leven om het roer van

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

hun schip, ongemerkt, eenen goeden duw te geven van den Franschen peerdenhemel wegwaard.

Wat springhale betreft zende u naar sprinkhane. Oorsprong onklaar, Vlaamsche gedaante zeker uit te spreken

met de stemzate op spriink en niet op hale.

......
1 Deze datum klopt niet met de inhoud van de brief. Gezelle verwijst in zijn brief naar ”uw schrijven van gister”: dit is de brief van A.

Janssens aan Gezelle van 28/10/1888. Vermoedelijk is Gezelles brief geschreven op 29 oktober.

2 De locatie van de originele brief is onbekend. Van deze brief is enkel een afschrift in onbekende hand beschikbaar.

3 Brief van A. Janssens aan G. Gezelle van 28/10/1888.

4 Om te spreken op vraag van het Davidsfonds Brugge.
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Ik ben met het meeste getal (17 op 20) stemmen lid gekozen van 't berek of het driemanschap dat, met De

Pauw, Delaet en Potter, de verbeiders de hopelingen of Candidaten moet uitsteken en voorenstellen. Zal doen als

voor eigen en niets verwaarloozen. Een lijst van 't gene gij in druk gegeven hebt en van uwe weerdigheden, b.v.

voorzitter van 't davidsfonds enz...zou mij wel te passe komen. Om te beginnen zoudt gij Pieter Baes Duitsch en

Dietsch kunnen gebruiken. 'k heb een afdruk en zal hem u zenden.

............................................................................................................. [p4].............................................................................................................

Ben ulieden groetende met de hertelijkste gebiedenisse van

Guido Gezelle
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